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Than Khi Chaa Sai Di
Nguyén Dlc Tudn

DK:

Than Khi Chaa da sai toi di.

Sai toi di loan bdo Tin MUng.
Thén Khi Chtia da thanh hién téi.
Sai toi di, Ngai sai toi di.

1. Sai t6i dén vGi ngudi nghéo khé.
Sai t6i dén vdi ngudi lao tu.

Mang Tin MUng giai thoat.

Thién Chaa da cltu toi.

2. Sai tdi dén vGi ngudi than khoc.
Sai toi dén vGi ngudi au sau.
Mang Tin Mimg an Ui.

Thién Chaa da clfu téi.

3. Sai t6i dén vdi ngudi dau yéu.
Sai t6i dén v6i ngudi that vong.
Mang Tin MUng chan 1.

Thién Chda da clru toi.

4. Sai toi dén v6i ngudi toi 16i.
Sai toi dén vGi ngudi lao nhoc.
Mang Tin Mifng c(fu r0i.
Thién Chaa da clfu téi.

5. Sai t6i dén vGi ngudi mudn nudc.
Sai t6i dén v6i moi dan toc.

Mang Tin MUng an phic.

Thién Chaa da cltu toi.

The Spirit of the Lord Sends Me Forth
Nguyén Dlc Tudn

Refrain:
The Spirit of the Lord has sent me forth.

Sent me forth to proclaim the Good News.
The Spirit of the Lord has consecrated me.

Sent me forth—He sends me forth.

1. He sends me to the poor.

He sends me to those in prison.

To bring the Good News of freedom.
God has saved me.

2. He sends me to those who mourn.
He sends me to the sorrowful.

To bring the Good News of consolation.
God has saved me.

3. He sends me to the sick.

He sends me to the despairing.
To bring the Good News of truth.
God has saved me.

4. He sends me to sinners.

He sends me to the weary.

To bring the Good News of salvation.
God has saved me.

5. He sends me to all nations.

He sends me to every people.

To bring the Good News of grace.
God has saved me.



